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 15°C to 30°C
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  Warning and precautions. Contains 1 mL of stabilization solution. Do not swallow the solution in the tube. Solution 
can cause irritation. Avoid contact with eyes, skin, or clothing. In case of contact, flush thoroughly with water. Cap 
choking hazard. Keep out of reach of children. 

Do not eat, drink, smoke, 
use tobacco products, 
or chew gum for at least 
30 minutes before giving 
your saliva sample.

1. Remove and save 
the cap , then 
attach the funnel 
 securely to the 
collection tube .

2. Fill saliva to 
the 2.0 line  (not 
including bubbles).

3. Unscrew and 
discard the funnel 
(Do not reuse). 

4. Secure the cap on 
the tube, then mix 
by inverting the tube 
five times. 

Es
pa
ño
l

  Advertencia y precauciones. Contiene 1 mL de solución estabilizadora. No ingiera la solución en el tubo. La 
solución puede causar irritación. Evite contacto con ojos, piel o ropa. En caso de contacto, enjuague abundantemente 
con agua. Peligro de asfixia de la tapa. Mantener fuera del alcance de los niños. 

No coma, beba, fume, use 
productos de tabaco ni 
masque chicle durante al 
menos 30 minutos antes 
de tomar la muestra de 
saliva.

1. Retire y guarde 
el tapón , y, a 
continuación, conecte 
el embudo  de 
forma segura al 
tubo de recogida .

2. Llene con saliva 
hasta la línea de 
2,0  (sin incluir las 
burbujas).

3. Retire y deseche 
el embudo.

4. Fije el tapón al 
tubo. Mezcle el tubo 
invirtiéndolo cinco 
veces.
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  Avvertenza e precauzioni: contiene 1 mL di soluzione di stabilizzazione. Non ingerire la soluzione presente nella 
provetta. La soluzione può causare irritazione. Evitare il contatto con gli occhi, con la pelle o con gli abiti. In caso di 
contatto, sciacquare abbondantemente con acqua. Il tappo presenta rischio di soffocamento. Conservare fuori dalla 
portata dei bambini. 

Non mangiare né bere, 
fumare, usare prodotti 
a base di tabacco e non 
masticare chewing gum per 
almeno 30 minuti prima di 
raccogliere il campione di 
saliva.

1. Rimuovere e 
conservare il tappo 
, quindi raccordare 
saldamente l'imbuto 
 alla provetta di 
raccolta .

2. Aggiungere saliva 
finché il livello 
di riempimento 
raggiunge la 
tacca 2.0  (bolle 
escluse).

3. Svitare ed 
eliminare l'imbuto.

4. Fissare il tappo 
alla provetta. 
Invertire la provetta 
cinque volte per 
miscelare la saliva.
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  Vorsicht! Enthält 1 ml Stabilisierungslösung. Die Lösung im Probenröhrchen nicht verschlucken. Die Lösung kann 
Reizungen verursachen. Berührung mit Haut, Augen und Kleidung vermeiden Bei Kontakt gründlich mit Wasser abspülen. 
Bei Verschlucken der Kappe besteht Erstickungsgefahr. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 

Mindestens 30 Minuten 
vor der Abgabe der 
Speichelprobe nicht 
essen, trinken, rauchen, 
keine Tabakprodukte 
konsumieren und kein 
Kaugummi kauen.

1. Entfernen Sie 
den Deckel  und 
bewahren Sie ihn 
auf; befestigen Sie 
anschließend den 
Trichter  gut am 
Probenröhrchen .

2. Füllen Sie Speichel 
bis zur Linie 2.0  
(ohne Luftblasen).

3. Schrauben Sie 
den Trichter ab und 
entsorgen Sie ihn.

4. Befestigen Sie 
den Deckel auf dem 
Probenröhrchen. 
Mischen Sie 
durch 5-maliges 
Umschwenken des 
Probenröhrchens.
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  Attention. Contient 1 ml de solution de stabilisation. Ne pas avaler la solution du tube. La solution peut provoquer une 
irritation. Éviter tout contact avec les yeux, la peau ou les vêtements. En cas de contact, rincer abondamment avec de l’eau. Le 
bouchon pose un risque d’étouffement. Tenir hors de portée des enfants. 

Ne pas manger, boire, 
fumer, utiliser de produits 
du tabac, ni mâcher de 
chewing-gum pendant 
au moins 30 minutes 
avant de prélever votre 
échantillon de salive.

1. Retirer et conserver 
le bouchon , puis 
fixer solidement 
l’entonnoir  sur le 
tube de prélèvement 
.

2. Remplir de salive 
jusqu’à la ligne 2.0 
 (en excluant les 
bulles).

3. Dévisser et jeter 
l’entonnoir.

4. Mettre le 
bouchon sur le tube. 
Homogénéiser en 
retournant le tube 
cinq fois.
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  Przestroga. Zawiera 1 ml roztworu stabilizującego. Nie połykać roztworu znajdującego się w probówce. Roztwór może 
powodować podrażnienie. Unikać kontaktu z oczami, skórą i odzieżą. W przypadku kontaktu dokładnie przepłukać narażone 
miejsce wodą. Ryzyko zadławienia zatyczką. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

Nie jeść, nie pić, nie palić, 
nie używać produktów 
zawierających tytoń ani 
nie żuć gumy przez co 
najmniej 30 minut przed 
oddaniem próbki śliny.

1. Zdjąć zatyczkę 
 i zachować ją do 
późniejszego użytku, 
a następnie dobrze 
przyłączyć lejek  do 
próbówki do zbierania 
próbki .

2. Zebrać taką 
objętość śliny, aby 
próbka sięgała 
do linii 2,0  (nie 
uwzględniając 
pęcherzyków 
powietrza).

3. Odkręcić i wyrzucić 
lejek.

4. Zamknąć 
probówkę zatyczką. 
Wymieszać, 
odwracając probówkę 
pięć razy.
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that are manufactured under a license 
from Isohelix™, a division of Cell 
Projects Limited.

The information in this guide is subject 
to change without notice.
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